
Shemitta & the Biblical Meaning of 7 

for Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Class #6  The number ‘seven’ in the life of Yaakov & Temple  

 

INTRO- 

 Last week,  we traced the concept of ‘covenant’ as it began in Sefer Breishit, 

with a focus on God’s Name ELOKIM- to show how it serves as the foil to appreciate 

the purpose of brit Sinai, and hence Matan Torah – as we followed the progression 

from Brit Milah to Brit Milah to Brit Sinai. 

In this week’s shiur, we continue that study to suggest a reason when and why 

the number 7 appears several times in life of Yaakov, as well as in relation to the 

Mishkan. 

 

Review of the key parallels in the progression of ‘covenant’ 

  parallels between brit Keshet and brit Milah: 

Rainbow covenant Breishit 9:8-17  Brit Milah  - Breishit chapter 17 

ם פְרוּ וּרְבוּ ז  ץ וּרְבוּ וְאַתֶּ רְצוּ בָאָרֶּ     בָהּ.-שִׁ

ר  ח  ֹּאמֶּ י וַי לאֱלֹהִׁ ל -ם אֶּ תוֹ  -נֹּחַ וְאֶּ בָנָיו אִׁ

   .לֵאמֹּר 

ת  ט ים אֶּ י מֵקִׁ נְנִׁ י הִׁ ם -וַאֲנִׁ תְכֶּ י אִׁ יתִׁ כֹּל   …בְרִׁ מִׁ

ץיֹּצְאֵי הַתֵבָה     .לְכֹּל חַיַת הָאָרֶּ

ת א י  י אֶּ מֹּתִׁ ֹּא -וַהֲקִׁ ם וְל תְכֶּ י אִׁ יתִׁ -בְרִׁ

כָרֵת כָל  מֵי הַמַבוּל -יִׁ ֹּא  בָשָר עוֹד מִׁ -וְל

ץ ה עוֹד מַבוּל לְשַחֵת הָאָרֶּ הְיֶּ    .יִׁ

ר   בי  ֹּאמֶּ י וַי ֹּאת  אֱלֹהִׁ ית -אוֹת ם ז   הַבְרִׁ

ר  י נֹּתֵן  -אֲשֶּ ם אֲנִׁ י וּבֵינֵיכֶּ וּבֵין    בֵינִׁ

ש -כָל  פֶּ ם לְדֹּרֹּת  נֶּ תְכֶּ ר אִׁ  חַיָה אֲשֶּ

ת  ג י .  עוֹלָם  עָנָן  -אֶּ י בֶּ י נָתַתִׁ קַשְתִׁ

ית וְהָיְתָה   י וּבֵין    לְאוֹת בְרִׁ בֵינִׁ

ץ   …  .הָאָרֶּ

ל  … א  ר אֵלָיו  -וַיֵרָא יְהוָה אֶּ ֹּאמֶּ אַבְרָם וַי

י תְהַלֵךְ לְפָנַי    שַדַי אֵל  -אֲנִׁ ים הִׁ הְיֵה תָמִׁ  וֶּ

פֹּל אַבְרָם עַל ג תוֹ  פָנָיו  -וַיִׁ ים אֱלֹ וַיְדַבֵר אִׁ   הִׁ

תָךְ ד .  לֵאמֹּר  י אִׁ יתִׁ נֵה בְרִׁ י הִׁ ֹּא ה…  אֲנִׁ -וְל

ת קָרֵא עוֹד אֶּ מְךָ אַבְרָם -יִׁ י   ו … שִׁ פְרֵתִׁ וְהִׁ

מְאֹּד מְאֹּד  אֹּתְךָ   …בִׁ

ת ז י אֶּ מֹּתִׁ ךָ  -וַהֲקִׁ י וּבֵינֶּ י בֵינִׁ יתִׁ בְרִׁ

ית   בְרִׁ יךָ לְדֹּרֹּתָם לִׁ וּבֵין זַרְעֲךָ אַחֲרֶּ

ים וּלְ   עוֹלָם הְיוֹת לְךָ לֵאלֹהִׁ זַרְעֲךָ  לִׁ

יךָ ץ   ח.  אַחֲרֶּ רֶּ יךָ אֵת אֶּ י לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אַחֲרֶּ וְנָתַתִׁ

יךָ אֵת כָל ץ כְנַעַן-מְגֻרֶּ רֶּ ר   י.  אֶּ י אֲשֶּ יתִׁ ֹּאת בְרִׁ ז

ם י וּבֵינֵיכֶּ שְמְרוּ בֵינִׁ יךָ תִׁ   וּבֵין זַרְעֲךָ אַחֲרֶּ

ם כָל מוֹל לָכֶּ ם   א י .  זָכָר-הִׁ אֵת  וּנְמַלְתֶּ

ית   ם וְהָיָה לְאוֹת בְרִׁ בְשַר עָרְלַתְכֶּ

ם  י וּבֵינֵיכֶּ  .  …בֵינִׁ



then Brit Sinai / with similar phrases in Parshat Bchukotei : 

 ; וְהִפְרֵיתִי אֶתְכֶם, וְהִרְבֵיתִי אֶתְכֶם --אֲלֵיכֶם   וּפָנִיתִי   ט   

    . בְרִיתִי, אִתְכֶם -וַהֲקִימֹתִי אֶת   

 תִגְעַל נַפְשִי, אֶתְכֶם. -וְנָתַתִי מִשְכָנִי, בְתוֹכְכֶם; וְלאֹ  יא

 ;  וְהָיִיתִי לָכֶם, לֵאלֹהִים ,  וְהִתְהַלַכְתִי, בְתוֹכְכֶם  יב   

 י לְעָם. לִ -וְאַתֶם, תִהְיוּ 

Then shabbat as the “ot brit” for Har Sinai? 
In the commandment to keep Shabbat [after the Mishkan] 

 שמות פרק לא 

ֹּאמֶר יְהוָה, אֶל  יב אמֹּר. -וַי  And the LORD spoke unto 12 מֹּשֶה לֵּ
Moses, saying: 

ר אֶל  יג ל, לֵּ -וְאַתָה דַבֵּ י יִשְרָאֵּ , אַךְ  אמֹּרבְנֵּ
מֹרוּ-אֶת שְּ תֹתַי, תִּ וא   : שַבְּ י אוֹת הִּ כִּ

יכֶם דֹרֹתֵּ יכֶם, לְּ ינֵּ י וּבֵּ ינִּ , לָדַעַת--בֵּ
 כֶם.כִי אֲנִי יְהוָה מְקַדִשְ 

13 'Speak thou also unto the children 
of Israel, saying: Verily ye shall 
keep My sabbaths, for it is a sign 
between Me and you throughout 
your generations, that ye may know 
that I am the LORD who sanctify 
you. 

 

I. The centrality of shem “Elokim” in life of Yaakov 

 Then – the centrality of number 7 – re: marriage 

Note Yitzchak’s final blessing to Yaakov in chapter 28 

הו -וַיִקְרָא יִצְחָק אֶל  א יַעֲקֹּב, וַיְבָרֶךְ אֹּתוֹ; וַיְצַוֵּ
ֹּא ֹּאמֶר לוֹ, ל  . תִקַח אִשָה מִבְנוֹת כְנָעַן-וַי

1 And Isaac called Jacob, and blessed 
him, and charged him, and said unto him: 
'Thou shalt not take a wife of the 
daughters of Canaan. 

ל אֲבִי   ב יתָה בְתואֵּ ךְ פַדֶנָה אֲרָם, בֵּ קום לֵּ
 . לְךָ מִשָם אִשָה, מִבְנוֹת לָבָן אֲחִי אִמֶךָ-אִמֶךָ; וְקַח

2 Arise, go to Paddan-aram, to the house 
of Bethuel thy mother's father; and take 
thee a wife from thence of the daughters 
of Laban thy mother's brother. 

ל שַדַי  ג ךְ אֹּתְךָ וְאֵּ ;  , וְיַפְרְךָ וְיַרְבֶךָיְבָרֵּ
 וְהָיִיתָ, לִקְהַל עַמִים. 

3 And God Almighty bless thee, and 
make thee fruitful, and multiply thee, that 
thou mayest be a congregation of 
peoples; 

רָהָם-לְךָ אֶת-וְיִתֶן  ד כַת אַבְּ רְּ , לְךָ  בִּ
אֶרֶץ מְגֻרֶיךָ,  -לְרִשְתְךָ אֶת--ולְזַרְעֲךָ אִתָךְ

רָהָם-אֲשֶר אַבְּ ים לְּ  . נָתַן אֱלֹהִּ

4 and give thee the blessing of Abraham, 
to thee, and to thy seed with thee; that 
thou mayest inherit the land of thy 
sojournings, which God gave unto 
Abraham.' 



Then Yaakov works SEVEN years for each wife (chap. 29) 

And then – what appears to be source of ‘sheva brachot’ 

ל;  -וַיֶאֱהַב יַעֲקֹּב, אֶת  יח רָחֵּ
ֹּאמֶר, אֶעֱבָדְךָ   ים,וַי   שֶבַע שָנִּ

ל בִתְךָ, הַקְטַנָה.   בְרָחֵּ

18 And Jacob loved Rachel; and he said: 
'I will serve thee seven years for Rachel 
thy younger daughter.' 

Then seven years later…. 

ֹּא  כו ֹּאמֶר לָבָן, ל נו -וַי ן בִמְקוֹמֵּ - יֵּעָשֶה כֵּ
י הַבְכִירָה  ת הַצְעִירָה, לִפְנֵּ  . לָתֵּ

26 And Laban said: 'It is not so done 
in our place, to give the younger 
before the first-born. 

בֻעַ זאֹת  כז א, שְּ -; וְנִתְנָה לְךָ גַםמַלֵּ
ֹּאת, בַעֲבֹּדָה אֲ -אֶת שֶר תַעֲבֹּד עִמָדִי, ז

רוֹת. -עוֹד, שֶבַע  שָנִים אֲחֵּ

27 Fulfil the week of this one, and 
we will give thee the other also for 
the service which thou shalt serve 
with me yet seven other years.' 

ן,   כח בֻעַ זאֹתוַיַעַש יַעֲקֹּב כֵּ א שְּ מַלֵּ ;  וַיְּ
ל בִתוֹ, לוֹ לְאִשָה. -לוֹ אֶת-ןוַיִתֶ   רָחֵּ

28 And Jacob did so, and fulfilled 
her week; and he gave him Rachel 
his daughter to wife. 

 

Yaakov’s name change to Yisrael/ in relation to brit Milah 

ים אֶל   עוֹד, בְבֹּאוֹ מִפַדַן   יַעֲקֹב-וַיֵּרָא אֱלֹהִּ
 אֲרָם; וַיְבָרֶךְ, אֹּתוֹ.

9 And God appeared unto Jacob again, 
when he came from Paddan-aram, and 
blessed him. 

ים-וַיאֹמֶר  י ֹּא   , שִמְךָ יַעֲקֹּב: לוֹ אֱלֹהִּ -ל
א שִמְךָ עוֹד יַעֲקֹּב, כִי אִ  ל יִהְיֶה  -םיִקָרֵּ יִשְרָאֵּ

ל. -שְמֶךָ, וַיִקְרָא אֶת  שְמוֹ, יִשְרָאֵּ

10 And God said unto him: 'Thy name is 
Jacob: thy name shall not be called any 
more Jacob, but Israel shall be thy 
name'; and He called his name Israel. 

ל שַדַי  יא ֹּאמֶר לוֹ אֱלֹהִים אֲנִי אֵּ ה  ,  וַי רֵּ פְּ
ה בֵּ ם--וּרְּ הַל גּוֹיִּ , יִהְיֶה מִמֶךָ;  גּוֹי וּקְּ

או.ו צֵּ חֲלָצֶיךָ יֵּ  מְלָכִים, מֵּ

11 And God said unto him: 'I am God 
Almighty. Be fruitful and multiply; a 
nation and a company of nations shall be 
of thee, and kings shall come out of thy 
loins; 

ךָ  לְ --הָאָרֶץ, אֲשֶר נָתַתִי לְאַבְרָהָם ולְיִצְחָק-וְאֶת  יב
ן אֶת  הָאָרֶץ.-אֶתְנֶנָה; ולְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ, אֶתֵּ

12 and the land which I gave unto 
Abraham and Isaac, to thee I will give it, 
and to thy seed after thee will I give the 
land.' 

עָלָיו, אֱלֹהִים, בַמָקוֹם, אֲשֶר  יג  And God went up from him in the 13 דִבֶר אִתוֹ.-וַיַעַל מֵּ
place where He spoke with him. 

בָה, בַמָקוֹם אֲשֶר  יד ב יַעֲקֹּב מַצֵּ מַצֶבֶת  --דִבֶר אִתוֹ-וַיַצֵּ
ךְ עָלֶיהָ נֶסֶךְ, וַיִצֹּק עָלֶיהָ שָמֶן.  אָבֶן; וַיַסֵּ

14 And Jacob set up a pillar in the place 
where He spoke with him, a pillar of 
stone, and he poured out a drink-
offering thereon, and poured oil thereon. 

ם הַמָקוֹם-וַיִקְרָא יַעֲקֹּב אֶת  טו  ,  שֵּ
ים תוֹ שָם אֱלֹהִּ בֶר אִּ ית--אֲשֶר דִּ ל.-בֵּ  אֵּ

15 And Jacob called the name of the 
place where God spoke with him, Beth-
el. 



II.  ‘7’ in Pharoah’s dreams  - chapter 41 

ץ שְנָתַיִם יָמִים; ופַרְעֹּה    א וַיְהִי, מִקֵּ
ד עַל ה עֹּמֵּ ם, וְהִנֵּ  הַיְאֹּר.-חֹּלֵּ

1 And it came to pass at the end of two full 
years, that Pharaoh dreamed: and, behold, 
he stood by the river. 

ה מִן  ב ,  עֹּלֹת שֶבַע פָרוֹתהַיְאֹּר, -וְהִנֵּ
יְפוֹת מַרְאֶה, ובְרִיאֹּת בָשָר; וַתִרְעֶינָה, 

 בָאָחו. 

2 And, behold, there came up out of the 
river seven kine, well-favoured and fat-
fleshed; and they fed in the reed-grass. 

ה שֶבַע פָרוֹת   ג רוֹתוְהִנֵּ , עֹּלוֹת  אֲחֵּ
יהֶן מִן הַיְאֹּר, רָעוֹת מַרְאֶה,  -אַחֲרֵּ

צֶל הַפָרוֹת,  וְדַקוֹת בָשָר; וַתַעֲמֹּדְנָה אֵּ
 שְפַת הַיְאֹּר. -עַל

3 And, behold, seven other kine came up 
after them out of the river, ill favoured and 
lean-fleshed; and stood by the other kine 
upon the brink of the river. 

ֹּאכַלְנָה הַפָרוֹת, רָעוֹת הַמַרְאֶה    ד וַת
ת שֶבַע הַפָרוֹתוְדַקֹּת הַבָשָר,   , יְפֹּת  אֵּ

 הַמַרְאֶה וְהַבְרִיאֹּת; וַיִיקַץ, פַרְעֹּה. 

4 And the ill-favoured and lean-fleshed 
kine did eat up the seven well-favoured 
and fat kine. So Pharaoh awoke. 

נִית;   ה ה שֶבַע  וַיִישָן, וַיַחֲלֹם שֵּ וְהִנֵּ
לִים, בְרִיאוֹת  --עֹּלוֹת בְקָנֶה אֶחָד שִבֳּ
 וְטֹּבוֹת.

5 And he slept and dreamed a second time: 
and, behold, seven ears of corn came up 
upon one stalk, rank and good. 

לִיםוְהִ   ו ה שֶבַע שִבֳּ , דַקוֹת ושְדופֹּת נֵּ
יהֶן. --קָדִים  צֹּמְחוֹת, אַחֲרֵּ

6 And, behold, seven ears, thin and blasted 
with the east wind, sprung up after them 

 

Note relationship between ‘nature’ and number 7 

 (and God’s control over nature) 

Recall from “tochacha” in Vayikra 26  

  & why number 7 in the curses… 

 

III.  Count the ‘parshiot’ of the Mishkan 

 Shmot chapters 25 thru 31 – using Koren Tanach 

Note the menorah in chapter 25 

And ‘seven days’ of the Miluim in chapter 29 

 How “shabbat” is the final “parshia” 

Discuss  Mishkan / reflection of Creation or Revelation  


